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NA.ME NON E UNA SEMPLICE INTERPRETAZIONE IN GRES PORCELLANATO
DELLA PIETRA, MA UN VERO E PROPRIO COLLETTORE DI ESSENZE
LITICHE DI MOLTEPLICE ISPIRAZIONE, SUPERFICIE E SEGNO ESTETICO.

UNA PALETTE COMPLETA E FRUIBILE, FRUTTO DI UNA RICERCA
MINUZIOSA TRA LE TIPOLOGIE DI PIETRE MAGGIORMENTE DIFFUSE
NELL'ARCHITETTURA MODERNA, IDEALMENTE SUDDIVISE IN 3 DISTINTI
STILI 0 “BOX".

Na.Me is more than a simple porcelain stoneware take on stone: it is an authentic
collector of stone types with an impressive variety of inspirations, surfaces and
styles.

A complete, versatile palette, the result of painstaking research into the stones
most widely used in modern architecture, which ideally belong to 3 different
styles, or boxes.

Na.Me ist nicht nur einfach eine Interpretation von Stein in Feinsteinzeug,
sondern ein wahrer Sammelbehélter von Steinarten mit unterschiedlichen
Inspirationsquellen, Oberflachen und asthetischen Noten.

Eine vollstindige, vielseitig einsatzbare Palette, die das Ergebnis einer
gewissenhaften Untersuchung der in der modernen Architektur am starksten
verbreiteten Steintypologien ist und in 3 verschiedene Stile oder ,Boxen”
unterteilt wurde.

Na.Me n’est pas une simple interprétation de la pierre en gres cérame ; c'est un
véritable recueil lithique qui s'inspire de multiples essences, surfaces et signes
esthétiques.

Une palette compléte et exploitable, fruit d'une minutieuse recherche parmi les
typologies de pierres les plus répandues dans l'architecture moderne, idéalement
subdivisées en 3 styles ou « box » bien distincts.

Na.Me no es solo una mera interpretacion de la piedra en gres porcelanico,
sino una auténtica coleccidn de tipos de piedras con multiples inspiraciones,
superficies y caracteristicas estéticas.

Una paleta completa y util, fruto de un estudio detenido entre los tipos de
piedras mas empleados en la arquitectura moderna, divididos idealmente en 3
estilos diferentes o “box”.

Na.Me - 370 He MPOCTO MMUTALMA KaMHs B KEPAMOTPaHNTE, HO CaMas HaCTOSALLAs
KOJINEeKUUA NPUPOAHBIX KaMHeN Pa3fvyHOro MPOUCXOXAEHWA, TEKCTYypbl U
3CTETUKN.

MonHas 1 NpakTUYHaA NanUTPa, N0 TWaTeNbHOro Noucka cpean Hambonee
PacNpPOCTPaHEHHbIX  BUMAOB MUHEPASNOB, WCMOMb3yemMblX B COBPEMEHHOM
apxuTekType, 6e3ynpeyHo paspeneHHasA Ha TPU pasHbIX CTUIA, WHave
0603HaYaeMbIX CIOBOM «6OKC».

NA.MERFIFZ— M NAELGATERRENERRM AT, MESMRE. K@M
EMTESHRNEERS, REMEANGE, EXIRABRAKATHALLIE
DIRIER, #5H3HRREIRNEE Box",

NE13 Ocean Grey

i
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NE22 Ovefcast

NE31 Gris Belge

NE23 Nightfall

NE30 Noir Belge
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Bone Travertine
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Ocean Grey
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ISPIRAZION
1/

ARER
E MEDITERRANEA.

WARM, SOFT, MEDITERRANEAN INSPIRATION.
INSPIRATION VOM MITTELMEER, WARM UND SOFT.

INSPIRATION MEDITERRANEENNE,
DOUCE ET CHALEUREUSE.

INSPIRACION MEDITERRANEA, CALIDA Y SUAVE.
CPEAU3EMHOMOPCKUM, TEM/IbIA Y MATKUN.

riBRE, REMR.



"NO C STYLE,
SEM

PLICITa E STILE

SIMPLY BEAUTIFUL NORDIC STYLE.

NORDIC STYLE, EINFACHHEIT UND STIL.

STYLE NORDIQUE, ENTRE SIMPLICITE ET STYLE.
ESTILO NORDICO, SENCILLEZ Y ESTILO.

CEBEPOEBPOMEVNCKUIA, MPOCTOTA U CTUNIbHOCTb.

JEERRAE, TEI£OMEY i

Nightfall




AN

UNIVERSAI\LI_II'A ED

/|

VERSATILITY AND BALANCE.

Noir Belge

UNIVERSELLE ANWENDUNG UND AUSGEWOGENHEIT.
| UNIVERSALITE ET EQUILIBRE.
UNIVERSALIDAD Y EQUILIBRIO.

YHUBEPCAJIbHOCTb 1 YPABHOBELLEHHOCTb.

BiEmE
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GRAZIE ALLE LASTRE IN FORMATO 1600X3200 E 1600X1600,
NA.ME APRE LA STRADA A NUOVE SOLUZIONI DI DESIGN.

LE GRANDI LASTRE CONIUGAND ALLA PERFEZIONE IL LATO ESTETICO
ALLE PERFORMANGE DEL GRES PORCELLANATO MIRAGE®. IDEALI
ANCHE COME SOLUZIONE IN FACCIATA VENTILATA, GARANTISCONO
SUPERFICI  DALL'ASPETTO  OMOGENEOD, UN  CONSIDEREVOLE
RISPARMIO ENERGETICO E SALUBRITA DELL'AMBIENTE.

LARGE SLABS, NEW HORIZONS

Thanks to the 1600x3200 and 1600x1600 sizes, Na.Me is able to pave
the way to new design solutions. The slabs offer a perfect combination
between style and the impressive performance of Mirage® porcelain. Also
ideal for ventilated facades, they guarantee surfaces with a smooth, even
appearance, as well as considerable savings on energy and a healthy living
environment.

GROSSE PLATTEN, NEUE HORIZONTE

Dank der Platten im Format 1600x3200 und 1600x1600 wird Na.Me zum
Wegbereiter fur neue Designlésungen. Diese grofien Platten, verbinden
die asthetischen Aspekte perfekt mit den Leistungen des Feinsteinzeugs
von Mirage®. Diese als Lésung fiur hinterliiftete Fassaden idealen Platten
sorgen fur gleichmaRige Oberflachen, eine beachtliche Energieeinsparung
und eine gesunde Umgebung

-

DE GRANDES PLAQUES, DE NOUVEAUX HORIZONS : - -' 3
Grace aux plagues de 1600x3200 et 1600x1600 mm, Na.Me ouvre . L i q
la voie a de nouvelles solutions de design. Les grandes plaques allient
a la perfection la beauté et les performances du grées cérame Mirage®
Idéales aussi pour réaliser des facades ventilées, elles sont le gage non
seulement de surfaces harmonieuses, mais aussi d'une économie d'énergie
considérable et de salubrité de l'édifice

PLACAS GRANDES, NUEVOS HORIZONTES

Con las placas de formato 1600x3200 y 1600x1600, Na.Me abre el
camino a las nuevas soluciones de disefio. Las placas grandes combinan
perfectamente el valor estético con el rendimiento del gres porcelanico
Mirage®. ldeales también como soluciones para fachada ventilada,
garantizan superficies de aspecto homogéneo, un ahorro energético
considerable y un entorno saludable.

BOJIbLUIME ®OPMATbI, HOBbIE TOPU3OHTbI

bnarogaps nauntke popmatom 1600x3200 u 1600x1600, konnekumsa Na.Me
OTKPblBaeT AOPOry 417 HOBbIX AVU3alHEPCKUX peweHunt. [prmeHnmMble
Kak Ana obnrLOoBKN NONOB, Tak U CTeH, KpynHodopMaTHbIe MAUTLI MO3BONAIOT
coyeTaTb COBEPLUEHCTBO 3CTETMYECKOM CTOPOHbI C  BbICOKOTEXHUYHBIMM
XapaKTepUCTKaMK KepaMorpaHmnTa NPOM3BOACTBA KOMMaHUM Mirage®. OHM
naeanbHO NOAXOAAT TaKXKe U ANA BEHTUANPYeMbix pacafoB, rapaHTvpya
obnmuoBKe  efMHooOpasne  OTAENKYM, 3HAUMTENIbHYIO  SHEPreTUYEecKyto
SKOHOMMIO 1 3A0POBbIN KNMMAT BHYTPU NMOMELLEHNIA.

KHEIRY, SN

1T 1600x3200711600x1600 U IEHIMRAET, NaMeZRFFTH B EHTIZITHRR
FRIGER, XERIIERMBEI R R, I EHiEEEE, BMirage®
AFRMOENS EaEex4dE. EINESERNERNERRRAR, FIIXR
ERINIISS). BETEE. EER,
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NA.ME E UN PROGETTO COMPLETO E VERSATILE ANCHE PER IL
CONTEMPORARY LANDSCAPE.

LASTRE IN SUPERFICIE STRUTTURATA DISPONIBILI IN VARI FORMAT]
CON SPESSORE 20 MM, IDEATE IN FUNZIONE DEI DIVERSI STILI DI
VITA, CHE PERMETTONO DI OTTENERE CONTINUITA MATERICA E
CROMATICA TRA AMBIENTI IN&OUT.

NUOVE SOLUZIONI ALL'INSEGNA DEL COMFORT ABITATIVO CHE
ARRICCHISCONO LA GAMMA EVO_2/E", PER UNA PROGETTUALITA
IN TOTALE ARMONIA CON LA NATURA E GLI SPAZI OUTDOGR.

“"CROSSOVER"” SOLUTIONS FOR EVERY SETTING

Na.Me is also a complete, versatile project for contemporary landscapes.

Slabs with textured surfaces, available in several sizes, with a thickness of
20 mm, devised to meet the demands of different lifestyles and allowing
for a smooth, continuous material and colour transition from indoors to
outdoors. Novel solutions for a comfortable living environment, enhancing the
Evo_2/E™ range, for a project approach at one with nature and the outdoors

,CROSSOVER"-LOSUNGEN FUR JEDE UMGEBUNG

Na.Me ist auch fiir die Contemporary Landscape ein liickenloses,
vielseitiges Projekt.

Dank dieser Platten mit strukturierter Oberfldche, die in verschiedenen Formaten
mit 20 mm Starke erhaltlich sind und zu den verschiedenen Lebensstilen
passend entwickelt wurden, erzielt man eine Kontinuitat der Materialien und
Farben zwischen den In- & Outdoorbereichen. Neue Losungen im Zeichen des
Wohnkomforts, die die Produktpalette Evo_2/E™ bereichern - fur eine Planung
in perfekter Harmonie mit der Natur und den Outdoorbereichen

DES SOLUTIONS « CROSSOVER » POUR CHAQUE ESPACE

Na.Me est un projet complet et éclectique méme pour la création de
paysages actuels.

Des plaques aux surfaces structurées existent en plusieurs formats de 20 mm
d'épaisseur, créees en fonction des différents styles de vie, qui permettent
d'obtenir une continuité de la matiere et de la couleur entre les espaces
intérieurs et extérieurs. De nouvelles solutions placées sous le signe du
confort de la maison viennent enrichir la gamme Evo_2/E™, pour réaliser des
projets totalement en harmonie avec la nature et les espaces extérieurs.

SOLUCIONES “CROSSOVER" PARA CADA ESPACIO

Na.Me es un proyecto completo y versatil incluso para el
contemporary landscape.

Las placas de superficie estructurada, disponibles en varios formatos con
espesor 20 mm, han sido concebidas en funcién de diferentes estilos
de vida y permiten obtener la continuidad matérica y cromatica entre
interiores y exteriores. Las nuevas soluciones para el confort habitacional
enriquecen la gama Evo_2/E™ y logran un disefio en total armonia con la
naturaleza y los espacios exteriores.

«MEPEKPECTHbIE» PELUEHUA ANA JIIOBOro NPOEKTA

Na.Me - 3T0 KOMNNEeKCHOe U MHOropyHKLIMOHaNbHOE peLleHne TakKe 1
ANA COBPeMeHHOoro naHgwagTHOro AnsanHa.

MAnTbl CO  CTPYKTYPUPOBAHHOW MOBEPXHOCTbIO  pasnuyHoro ¢opmara,
TonwmHoOM 20 MM, CO3[aHHble ANA Pas3MUHbIX CTUAER MKM3HW, MO3BONAIOT
no6UTbCA eaMHOOOpasMa UBETOB W MaTepuanoB B OTAENKE BHYTPEHHUX
rMoMeLLeHNA 1 HapyXHbIX 30H. HoBble pelleHrs, Nof 3HaKOM MOBbILLEHNA
KOMGOPTHOCTM KUAbIX MOMeLLeHWin, oboralaloT rammy Evo_2/E™ pna
NPOEKTOB B MOJIHOW FAPMOHNN C NPUPOAOIN 1 NaHALadTHOro AM3aliHa.

FIFRN “RR” BRAR

Na.MeRFIZ— 1 EBMBEENRT, SIFYLARBHIFER,
SHWRENRY, FBSHAROME, BEEN20ZXK, RETEREERNRE
Migit, AUEZEANEINMEZ BAAZIMENEE LRESEYR, XL2)
WRASZE, BEVEETE, FETEo 2/E"RY, LEARITSEANE
ShEETE R,
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[ RG E 12 300x600/12"x24" NAT SQ z
WALL: BOURGOGC 2 300x600/12"x24" NAT SQ - 150x600/6x24" NATSQ
DECOR: EMPERADC ECTED JWO05 Mosaico 36 T 300x300/12"x12" NAT




FLOOR: JURA BEIGE NE 10 600x600/24"x24" NAT SQ B[]X | ]
WALL: JURA BEIGE NE 10 MATTONE 300x300/12"x12" NAT
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JURA BEIGE NE 10 600x600/24"x24" NAT SQ
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OCEAN GREY T

FLOOR: OCEAN GREY NE 13 1200x1200/48"x48" NAT SQ Bﬂ)( | ]
WALL: OCEAN GREY-NE 13 DECORAZIONE CUSTOM (Composition on demand)
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Disponibile - Available for

Jura Beige NE 10
Bourgogne NE 12
Ocean Grey NE 13
Noir Belge NE 30
Gris Belge NE 31

DECORAZIONE CUSTOM E LA SOLUZIONE IDEATA PER
PERSONALIZZARE 1 TUOI SPAZI A RIVESTIMENTO E PAVIMENTO,
RENDENDOLI ASSOLUTAMENTE UNICI.

VIENE REALIZZATA SU MISURA IN BASE ALLE DIMENSIONI E AGLI
INGOMBRI SPECIFICI (PORTE, FINESTRE, VANI.) DELL'AREA DI
INTERESSE, RISPONDENDO IN QUESTO MODO AD OGNI ESIGENZA
PROGETTUALE. LA DECORAZIONE CUSTOM VERRA CONSEGNATA
IMBALLATA SEQUENZIALMENTE, PER AGEVOLARE LE OPERAZIONI DI
POSA DEL MATERIALE.

CUSTOM DECORATION

Custom Decoration is a solution designed to customise floors and walls
and make them truly one-of-a-kind.

It is made to measure to fit specific dimensions and cater for the openings
(doors, windows, rooms...) in the particular area, meeting any floor plan
demands. Custom Decoration will be delivered in sequential boxes to facilitate
the tiling process.

CUSTOM-DEKORATION

Custom-Dekoration ist die Losung, die wir uns ausgedacht haben, um
die Verkleidungen und FuBbdéden lhrer Raume persoénlich und absolut
einzigartig zu gestalten.

Sie wird den spezifischen Abmessungen und AusmaRen (Ture, Fenster,
Raume...) des betroffenen Bereichs entsprechend maRgefertigt und stellen
daher die Antwort auf alle Anforderungen bei der Planung dar.

Die Custom-Dekoration wird in der richtigen Reihenfolge verpackt geliefert,
um das Verlegen des Materials zu erleichtern.

CUSTOM DECORATION

Custom Décoration est congue pour personnaliser vos espaces dont elle
revét aussi bien les murs que les sols auxquels elle donne un cachet tout
a fait unique.

Elle est réalisée sur mesure, selon les cotes d'encombrement de lespace
a revétir, en tenant compte de la présence de portes, fenétres et autres
contraintes, de maniere a satisfaire toutes les exigences conceptuelles.
Custom Décoration sera livré emballé dans un ordre séquentiel, pour faciliter
la réalisation du calepinage.

CUSTOM DECORATION

Custom Decoration es la solucion ideal para personalizar los revestimientos
y suelos de tus espacios, convirtiéndolos en lugares unicos.

Es hecha a medida segun las medidas y las aberturas especificas (puertas,
ventanas, huecos, etc.) de la zona de interés, respondiendo asi a todas las
necesidades de disefio. Custom Decoration se entregara embalada en forma
secuencial para agilizar los trabajos de colocacion del material.

DEKOPATUBHbIV SNIEMEHT CUSTOM

[leKopaTuBHbII 3IEMEHT — 3TO pelleHune, pa3paboTaHHOe ANA TOro, YTo6bl
NepCcoHann3npoBaTb MPOCTPAHCTBO CTEH 1 NOJA, CAeNaThb €70 YHUKabHbIM.
OH BbINOMHAETCA MO 3aKa3y WICXOAA M3 PACCTOAHMIA 1 OCOObIX Pa3mepos (geepy,
OKHa, HULLIM 1 NP) MPOCTPaHCTBa, YAOBNETBOPSAA, TakM 06pa3om, iloboe TpebosaHve
npoekTa. [lekopatneHbii nemeHT Custom GyAeT oTnpasneH B NOCTeAoBaTeNbHO
YNaKoBaHHOM BYE C LieNbto 0bneruntb NPOLIECC YKNAaKM MaTepuana.

CUSTOMEIRT,

Custom (PME) RiHRIIZILERZERFEMMRE N EC R ERGRR
AR, NILEBEME—F,

BXREEREEFNRSINZE (7, &, FHE.) , BT HES
MRITER, AT AHEMRINEIREL, Custom#FTMARTIEZINFEERR M,
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DECORAZIO

WALL: OCEAN GREY NE 13 DECORAZIONE CUSTOM (Composition on demand)
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/ERTINE NE 11 600x600/24x24" NAT SQ

E NE 11 300x600/12°x24" NAT SQ + MOSAICO 36T 300x300/12"x12"
-
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<" A : : ' S e B 2 AV 5
P il - ¥ = FLOOR: LUMNEZIA NE 21 300x600/12'x24" NAT SQ - WALL: LUMNEZIA NE 21 150x600/6'x24" NAT'
e i o e — ~ DECOR: LUMNEZIA NE 21 MATf}gzoonoonz'xn" NAT + A}Qs'Aleo 36T 300x300/12'x12"
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e NIGHTFALL

|BOX | 2 I WALL: NIGHTFALL NE 23 150x600/6"x24" NAT SQ
FLOOR: NIGHTFALL NE 23 600x600/24"x24" NAT SQ

WALL: NIGHTFALL NE 23 150x600/6"x24" NAT SQ
FLOOR: NIGHTFALL NE 23 600x600/24"x24" NAT SQ
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r— NOIRE BELGE

| B[]X | 3 I INDOOR FLOOR: NOIRE BELGE NE 30 1200x2400/48"x96" NAT SQ

OUTDOOR FLOOR: NOIRE BELGE NE 30 EVO_2/E™ ST 600x1200/24"x48" & 20 mm
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MORBIDE VARIAZIONI CROMATICHE ESALTANO IL COMFORT
ABITATIVO DI UN GRES PORCELLANATO CHE RESISTE A TUTTO:
AGLI ACIDI, ALLE MACCHIE, ALLE MODE E ALLA QUOTIDIANITA.

A SIMPLE MATERIAL WITH NOTHING TO FEAR

Smooth variations in colour to enhance the comfort of your home, in porcelain
stoneware that fears neither acids nor stains, and remains timelessly stylish.

EIN EINFACHES MATERIAL, DAS NICHTS ZU FURCHTEN HAT
Weiche farbliche Variationen tragen zum Wohnkomfort eines Feinsteinzeugs bei,
das schlichtweg allem widersteht: Sauren, Flecken, Moden und dem Alltag.

UNE MATIERE FACILE ET INTREPIDE.

De douces variations chromatiques valorisent le confort des logements
carrelés avec un gres cérame qui résiste a tout : aux acides, aux taches, aux
modes et a la quotidienneté.

UNA MATERIA FACIL E IMPAVIDA

Suaves variaciones cromaticas que hacen resaltar la comodidad ofrecida por
un gres porcelanico que resiste a todo: a los acidos, a las manchas, a las
modas y a la cotidianidad.

MPOCTON MATEPUAN C XAPAKTEPOM

MsaArkune UBETOBble KOMOWMHaUMM ynyyllaloT KOMGOOPTHbIE YCOBUA KWUMbA,
TaM TAe YNOXEH KepamWMUeCKWUt rPaHWT, KOTOPbIA KO BCeMY YCTOMYUB:
KncnoTtam, NATHOO6pasoBaHNio, Mojie 1 O6bIAEHHOCTU.

s S AR L

ZMMNEEENMERTEEFEE, FNEREMT—T: WK, M5, W
A, KRNI
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OUTDOOR FLOOR: OVERCAST NE 22 EVO_2/E™ ST SQ
600x1200/24"x48" © 20mm

INDOOR FLOOR: OVERCAST NE 22 600x1200/24"x48" NAT SQ
WALL: APRICOT KO 03 200x1200/24"x48" NAT SQ
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GRIS BELGE 7

OUTDOOR FLOOR: GRIS BELGE NE 31 EVO_2/E™ ST SQ 600x1200/24"x48" & 20mm l B[]X | 3 I

INDOOR FLOOR: GRIS BELGE NE 31 600x600/24"x24" NAT SQ

OUTDOOR FLOOR: GRIS BELGE NE 31 EVO_2/E™ ST SQ 600x1200/24"x48" € 20mm
INDOOR FLOOR: GRIS BELGE NE 31 600x600,/24"x24" NAT SQ
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JURA BEIGE
NE 10

1200x2400 / 48"x96"
NAT SQ

1200x1200 / 48"x48"
NAT SQ

600x1200 / 24"x48"
NAT SQ

600x600 / 24"x24"
NAT SQ

300x600/12"x24” NAT SQ
300x600/12"x24"BC SQ

150x600 / 6"x24”
NAT SQ

225x225/9"x9"
STSQ

225x450 / 9'x18”
STSQ

600x1200 / 24"x48"
STSQ

600x600 / 24"x24”
STSQ

450x900 / 18"x36"
STSQ

Stucchi consigliati
Recommended grouts

BONE
TRAVERTINE

BOX |1

E)

600x1200 / 24"x48"
NAT SQ

600x600 / 24"x24"
NAT SQ

300x600/12"x24" NAT SQ
300x600/12"x24" BC SQ

150x600 / 6"x24"
NAT SQ

225x225/9"x9"
STS8Q

225x450 / 9'x18"
STSQ

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL
MAPEI|
LATICRETE

Shade variation

<
Hoa

Slight variation

_ 02 Grigio Luce
_ 11 Grigio Argento
88 Silver Shadow

KERAKOLL
MAPEI
LATICRETE

Shade variation

Slight variation

02 Grigio Luce
111 Grigio Argento
88 Silver Shadow
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1200x2400 / 48"x96” e
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1200x1200 / 48"x48" ; . it L y = W . — il I

NAT SQ ¥ dd = = L =5 P = 3 "N

600x1200 / 24"x48" 1200x2400 / 48"x96" ',
NAT SQ d NAT SQ

600X600 / 24"x24” 1200x1200 / 48"x48"

300x600/ 12"x24" NAT SQ 600x1200 / 24"x48”

300x600/ 12"x24" BC SQ NAT SQ

150x600 / 6"x24" 0 T . 600x600 / 24"x24"

NAT SQ ; o . : ) 5 NAT SQ

225x225/9"x9" 300x600/ 12"x24" NAT SQ

STSQ 300x600/12"x24"BC SQ
225x450/9"x18” ) 150x600 / 6"x24”

STSQ NAT SQ

600x1200 / 24"x48" 600x1200 / 24"x48"

STSQ STSQ

600x600 / 24"x24" 600x600 / 24"x24"

STSQ STSQ

450x900 / 18"x36" 450x900 / 18"x36"

STSQ STSQ

Stucchi consigliati Stucchi consigliati

Recommended grouts Recommended grouts ]
KERAKOLL _ 03 Grigio Perla KERAKOLL 04 Grigio Ferro
MAPEI| _ 10 Manhattan MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 89 SmokeGrey LATICRETE 78 Sterling Silver
Shade variation Shade variation y e oo AT

A
)
»V2’

Slight variation

A
()
w2’

Slight variation




SWISS GREY

NE 20

600x1200 / 24"x48"
NAT SQ

600x600 / 24"x24"
NAT SQ

300x600/ 12"x24” NAT SQ
300x600/ 12"x24” BC SQ

e 20 mm [Ve i

150x600 / 6"x24”
NAT SQ

225x225/9"x9"
STSQ

225x450 / 9'x18”
STSQ

600x1200 / 24"x48"
STSQ

600x600 / 24"x24”
STSQ

450x900 / 18"x36”
STSQ

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 04 Grigio Ferro
MAPEI 113 Grigio Cemento
LATICRETE 34 Sand Stone

Shade variation

<
v2©

%an®

Slight variation

LUMNEZIA

NE 21

600x1200 / 24"x48"
NAT SQ

600x600 / 24"x24”
NAT SQ

300x600/ 12"x24” NAT SQ
300x600/12"x24" BC SQ

150x600 / 6"x24"
NAT SQ

600x1200 / 24"x48"
STSQ

600x600 / 24"x24"
STSQ

450x900 / 18"x36”
STSQ

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 05 Antracite
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven
Shade variation

N q

w2

Slight variation




OVERCAST
NE 22

600x1200 / 24"x48"
NAT SQ

600x600 / 24"x24"
NAT SQ

300x600/ 12"x24” NAT SQ
300x600/ 12"x24” BC SQ

150x600 / 6"x24”
NAT SQ

600x1200 / 24"x48"
STSQ

600x600 / 24"x24"
STSQ

450x900 / 18"x36"
STSQ

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL _ 04 Grigio Ferro
MAPEI 112 Grigio Medio
LATICRETE 78 Sterling Silver

Shade variation

Slight variation

NIGHTFALL
NE 23

600x1200 / 24"x48"
NAT SQ

600x600 / 24"x24"
NAT SQ

300x600/ 12"x24” NAT SQ
300x600/12"x24" BC SQ

150x600 / 6"x24"
NAT SQ

600x1200 / 24"x48"
STSQ

600x600 / 24"x24"
STSQ

450x900 / 18"x36"
STSQ

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 05 Antracite
MAPE| 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven

Shade variation

Slight variation

BOX |2

E)



(& 20 mm [<YeoXlill 220 mm

NOIR BELGE
NE 30

1600x3200 / 63"x120”
NAT SQ

1600x1600 / 63"x63"
NAT SQ

1200x2780 / 48"x110”
NAT SQ

1620x3240 / 63"x120”
SLK'NO SQ

1200x2400 / 48"x96"
NAT SQ

1200x1200
48"x48"
NAT SQ

600x1200 / 24"x48"
NAT SQ

600x600 /24"x24"
NAT SQ

300x600 / 12"x24” NAT SQ

300x600 / 12"x24” BC SQ

150x600
6"x24"
NAT SQ

1200x2400 / 48"x96"
SLK/SLKNO SQ

225x225/9"x9"
STSQ

225x450/9"x18"
STS8Q

600x600 / 24"x24”
STS8Q

450x900 / 18"x36"
Q

600x1200 / 24"x48"
ST SQ

1200x1200 / 48"x48"
STSQ

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL _ 05 Antracite
MAPEI| _ 14 Antracite
LATICRETE 45 Raven

Shade variation

Slight variation

BOX|3

E)

GRIS BELGE
NE 31

1600x3200 / 63"x120”
NAT SQ

1600x1600 / 63"x63"
NAT SQ

1200x2780 / 48"x110”
NAT SQ

1620x3240 / 63"x120”
SLKNO SQ

1200x2400 / 48"x96"
NAT SQ

1200x1200
48"x48"
NAT SQ

600x1200 / 24"x48"
NAT SQ

600x600 /24"x24”
NAT SQ

300x600 / 12"x24” NAT SQ

300x600 / 12"x24” BC SQ

150x600
6"x24"
NAT SQ

1200x2400 / 48"x96"
SLK/SLKNO SQ

225x225/9"x9"
STSQ

225x450/9x18"
STSQ

600x600 / 24"x24"
STSQ

450x900 / 18"x36"
STSQ

600x1200 / 24"x48"
STSQ

1200x1200 / 48"x48"
STSQ

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 04 Grigio Ferro
MAPE| 113 Grigio Cemento
LATICRETE 34 Sand Stone
Shade variation
P/

4
w2

Slight variation




DECORAZIONE CUSTOM E LA SOLUZIONE IDEATA PER |
PERSONALIZZARE | TUOI SPAZI A RIVESTIMENTO E |
PAVIMENTO, RENDENDOLI ASSOLUTAMENTE UNICI.

VIENE REALIZZATA SU MISURA IN BASE ALLE DIMENSIONI E
AGLI INGOMBRI SPECIFICI (PORTE, FINESTRE, VANI.) DELL'AREA
O INTERESSE, RISPONDENDO IN QUESTO MODO AD OGN
ESIGENZA PROGETTUALE. LA DECORAZIONE CUSTOM VERRA
CONSEGNATA IMBALLATA SEQUENZIALMENTE, PER AGEVOLARE

LE OPERAZIONI DI POSA DEL MATERIALE.
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47 Jura Beige NE 10 Bourgogne NE 12 Ocean Grey NE 13

CUSTOM DECORATION

Custom Decoration is a solution designed to
customise floors and walls and make them truly
one-of-a-kind.

It is made to measure to fit specific dimensions and
cater for the openings (doors, windows, rooms...) in
the particular area, meeting any floor plan demands.
Custom Decoration will be delivered in sequential
boxes to facilitate the tiling process.

CUSTOM DECORATION

Custom Decoration es la solucion ideal para
personalizar los revestimientos y suelos de tus
espacios, convirtiéndolos en lugares unicos.

Es hecha a medida segun las medidas vy las aberturas
especificas (puertas, ventanas, huecos, etc.) de
la zona de interés, respondiendo asi a todas las
necesidades de diseflo. Custom Decoration se
entregara embalada en forma secuencial para agilizar
los trabajos de colocacion del material.

Noir Belge NE 30

CUSTOM-DEKORATION

Custom-Dekoration ist die Losung, die wir uns
ausgedacht haben, um die Verkleidungen und
FuBboden lhrer Raume persoénlich und absolut
einzigartig zu gestalten.

Sie wird den spezifischen Abmessungen und
Ausmalen (Ture, Fenster, Rdume..) des betroffenen
Bereichs entsprechend malgefertigt und stellen
daher die Antwort auf alle Anforderungen bei der
Planung dar. Die Custom-Dekoration wird in der

richtigen Reihenfolge verpackt geliefert, um das
Verlegen des Materials zu erleichtern
LEKOPATUBHDIV 3JIEMEHT CUSTOM
[ekopaTuBHbII  3NeMeHT - 3TO  pelueHune,

pa3paboTaHHOE ANIATOro, YTOObI NepPCOHANN3NPOBaTh
NPOCTPaHCTBO CTEH U MO, CAENaTb €r0 YHNKabHbIM.
OH BbINONHAETCA MO 3akasy WCXOAA W3 PacCTOAHMI
M OCOObIX [pa3MepoB (OBepy, OKHa, HUWKW U Np)
MPOCTPAHCTBA, YAOBNETBOPASA, TakMM 06paszowm, ftoboe
TpeboBaHWe NpoekTa. [lekopaTneHbI dnemeHT Custom
Oyfer oTnpaBneH B MOCAeAOBATENbHO YMakoBaHHOM
BYe C Liefbto 0bMerunTb NPOLIeCC YKMNaaKm1 Matepuana.
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Gris Belge NE 31

CUSTOM DECORATION

Custom Décoration est congue pour personnaliser
vos espaces dont elle revét aussi bien les murs que les
sols auxquels elle donne un cachet tout a fait unique.
Elle est réalisée sur mesure, selon les cotes
d'encombrement de l'espace a revétr, en tenant
compte de la présence de portes, fenétres et
autres contraintes, de maniére a satisfaire toutes les
exigences conceptuelles

Custom Décoration sera livré emballé dans un ordre
sequentiel, pour faciliter la réalisation du calepinage.

CUSTOMEIRT,

Custom (ML) RITRFIZILENZTERIEEHEIR
R MERERERRTT R, NP EIEE—T =,

AXEERBEEGAHRTAZE (77, &, BE.)
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R I A S S U N T I V U F 0 R M A T | E I M B A |. |. I NAT/BC NAT/BC NAT/BC NAT/BC  BC/ST 20mm c Shade vganon NAT BC  ST20mm NAT BC  ST20mm NAT BC ST 20mm

; g ) 4
Summary of sizes and packaging - Ubersicht Uber Formate und Verpackungen - Récapitulatif formats et emballages @ E l@ 3 ,V2‘ 5(: ?:: ?:: F::DO ?:: l::: 5(2 ?:: 3::
Sinodptico de formatos y embalajes - KpaTkaa nHGopMauma o dopmaTtax 1 yrnakoBKax - AgH1E SR o e g e h'mm Enbi s‘igh”m:m
traffic cognertwtﬁrgmal settings

countertops

CONTEMPORARY LANDSCAPE BY MIRAGE D
1620x3240 / D D D H D D D

63%"x127%2" 1600x3200/ 63"x126” | 1600x1600 / 63"x63" | 1200x2780/48"x110” | 1200x2400/48"x96" | 1200x2400/48"x96" | 1200x1200/48"x48" 600x1200 / 24"x48" 600x600 / 24"x24" 300x600 / 12"x24" 150x600 / 6"x24" 1200x1200/ 48"x48” | 600x1200/ 24"x48" 450x900/ 18"x36” | 600x600 / 24"x24" 225x450/9"x18” 225x225/9"x9”

FORMATI - SIZES

SPESSORE - THICKNESS €12 mm E6mm E6mm E6mm E9mm €20 mm E9mm | E9mm | E9mm | E9mm | E9mm | E9mm | SPESSORE - THICKNESS €20 mm | €20 mm | €20 mm | €20 mm €20 mm €20 mm
SUPERFICIE - SURFACE SLKNO SQ NAT SQ BC SQ SUPERFICIE - SURFACE STSQ STSQ STSQ STSQ STSQ STSQ
g .‘ e Jeloe - - - - $J05 - s183 TS81 TD62 | TD30 | TD31 S124 - : 7 .l | o geiee - STI5 | ST06 | SS94 A A
Nea - - - - - - - Ts62 | TD63 | TD33 | TD32 | SI25 Bone Travertine ; . ; ] A A
Sourgogne - - - - $J06 - si84 TS83 TD64 | TD35 | TD34 SI26 j oHrgogne - ST16 | STO7 | SS9 A A
- Qeean Grey - - - - $J07 - S185 TS84 | TD65 | TD37 TD36 | SI27 Qean Grey - ST17 | STo8 | SSO7 - -
[ swis ey ] i ] ] ] ] ] 1ses | TD67 | TD40 | TD3e | Si29 # B oo - | sG25 | Spo6 | sDo4 | A A
NEa1 - - - - - - - TS86 TD68 | TDA2 | TD41 S130 e - SG26 | SDO7 | SDO5 - -
3 N - - - - - - - TS87 TD69 | TD44 | TD43 A ) posast - ST76 | ST718 | ST74 - -
NeDga - - - - - - - TS88 TD70 | TD46 | TD45 A NEos - ST77 | ST79 | ST75 - -
N oelae TP99 T044 TUO4 UF83 $J08 179 S186 TS89 D71 | TD48 | TD47 |  TMI5 o betoe TI71 | STI8 | STO9 | SS99 - -
pspelae TQ00 T045 TUO5 UH52 $J09 TT80 sI87 TS90 TD72 | TD50 TD49 ~ TE89 opaetae TS27 | ST19 | STI0 | ST0O - -

Eesn Inm_nh?er sr;amlaB Hogewicht

ross weight per box - Bruttogewicl

pofarton . 67,50 33,40 37,00 32,57 - -
ids brut par boite - Peso bruto por caja

Bec 6pyTT0 Kopobkv - FBFEEE

Gross weight per box - Bruttogewicht
Karton

pro
Poids brut par boite - Peso bruto por caja
Bec BpyTTO Kopobiki - FFEE:

N

61,56 32,29 23,07 | 26,18 | 26,18 26,92

Pezzi per scatola Pezzi per scatola

¢ < e

-
Pieces for box - Stiick pro Karton Pieces for box - Stiick pro Karton - -
e e 2 2 3 T 1 ¥ Erie 1 1 2 2
mgq. scatola P | e ase refe r to mgq. scatola
- Pt - a 2,88 1,44 108 | 1,26 | 1,26 1,26 4 i - -
Rtttk www.mirage.it . 144 1 072 | 081 0,72
-\ ml;a f(JR‘pI:l\‘I’:(“?tSmck/ voll_e Palette - - g;:;gl;a fﬁﬂ";yaff:«"? ;tuck / vol!e Palette

‘&‘é‘ ger&efe/m palette complete - Cajas / pallet 1 6 35 40 40 40 40 Piécés / palette complete - Cajas / pallet 20 35 27 30 - -
Kopopéox B nanere- 7 /¥E5% e ﬁgg:)%g?a nanere- #8/35E%

L 4608 | 5040 | 4320 | 50,40 5040 5040 LI 2880 | 1440 | 21,87 | 2160 - -

A: Disponibile - Available - Lisferbar - Disponible - Disponible - floctynksii NAT: Naturale - Natural | BC: Bocciardata - Bocciardata | ST: Strutturata 20 mm - Structured 20 mm
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RIASSUNTIVO FORMATI E IMBALLI NAT/BC ~ NAT/BC  NAT/BC_~ NAT/BC_BC/ST20mm Sacevaraton _ NAT _ BC  ST20mm  NAT  BC  ST20mm  NAT  BC  ST20mm

R9 || R11 || R R10 || R11 | RM R9 || R11 || R11

Summary of sizes and packaging - Ubersicht Uber Formate und Verpackungen - Récapitulatif formats et emballages @ é] i@ Q V2 e || | e | | | | e
Sinodptico de formatos y embalajes - KpaTkaa nHGopMauma o dopmaTtax 1 yrnakoBKax - AgH1E SR Sutdoor

heguy foot indoor resigential walltle outdoor Slight variation
traffic commercial settings

(36 tessere) ‘

—_— fas |

Mosaico 36T * Mattoncino * Mattone * Portnoy * Stroken *** Battiscopa Battiscopa ** Gradino B Gradino B Gradino B Angolare Gradino A ** Gradino A ** Gradino G Gradino G
300x300 36 Tessere 5x5 | 300x300 Tessere 2,5x5 | 300x300 Tessere 5x10 300x300 200x600 150%600 100x600 50x600 40x600 72x600 330x600 330x1200 330x330 300x600 300x1200 3000x6000 3000x6000
2"x2” on 12"x12” Mesh | 1"x2” on 12"x12” Mesh | 2"x4" on 12"x12” Mesh 12"x12” 8"x24” 6"x24” 47x24” 2"x24” 13/57%24” 27/5"x24” 13'/5"x24” 13'/5"x48” 13'/5"x13'/5” 127x24” 127x48” 127x24” 127x24”

DECORI - DECORS PEZZI SPECIALI - SPECIAL PIECES

SUPERFICIE - SURFACE

N SE27 SE37 SE17 SE47 - - - - SH55 SH39 8207 A A 085 | TF23 A A A

None Trevertine SE28 SE38 SE18 SE48 - - - - SH56 SH40 $035 A A $086 A A A A

N5 SE29 SE39 SE19 SE49 - - - - SH57 SH41 $542 A TC30 S087 | TH12 A A A
:__ Qcean Grey SE30 SE40 SE20 SE50 - - - - SH58 SH42 sva7 A A S088 A A A A
s ¢ : piiss orey SE35 SE45 SE25 SE55 - - - - SH69 SH53 SI15 A A 5089 A - A A
% U SE36 SE46 SE26 SE56 - - - - SH70 SH54 SR73 A A $090 A - A A
‘1;-‘ *‘ resast Sug9 Svo1 Sug7 SV03 - - - - SU95 Sug3 TB59 A TB57 TB49 A - A A
- Nhgat SV00 SV02 sugs svo4 - - - - SU96 Su94 TB60 A TB58 TB50 A - A A
- ool SE32 SE42 SE22 SE52 SE63 SE66 SE69 SE72 SH60 SHa4 A A A S091 A A A A
T’_ﬂf-; S aeloe SE33 SE43 SE23 SE53 SE64 SE67 SE70 SE73 SH61 SH45 $Q96 A A S092 A A A A

B 12,40 20,40 17,02 12,82 8,71 8,71 5.40 11,00 2200 | 24,40 13,80 24.90 1866 | 2578 140
Bec 6pyTTo Kopobk - FFFEEE
N Bt o 6 10 6 6 6 12 10 10 4 2 4 7 2 30 12

LWiryk B kopobke - EFFE 4

mq. scatola

b~ Ry 0,54 0,90 0,72 0,54 0,36 0,36 0,24 - 0,79 0,79 0,44 1,26 0,72 - -

Ke.m B kopobke - FFAEF 73 K 2L

Scatole / full pallet
Boxes / full pallet - Stuck / volle Palette

Piécés / palette complete - Cajas / pallet 60 30 - - - - 60 80 20 - 20 32 - 60 1 2

Y. 7 completo
KopoBox & nanete- 48 /3E5%

32,4 27 - - - - 14,4 - 15,8 - 8,8 40,32 - - -

* Decoro su rete - Mesh-backed decoration ** Finitura a becco di civetta - One-round edge shaping ***200x600 / 8"x24" NAT 25% (3 pezzi per scatola - 3 pieces in a box) A: Disponibile - Available - Lieferbar - Disponible - Disponible - JocTynHbii
Dekor auf Netz - Décor sur filet Ausfiihrung mit Eckabrundung - Fagonnage a bord rond 150x600 / 6"x24” NAT 37,5% (6 pezzi per scatola - 6 pieces in a box)
Decoracion en red - [lekop B ceTn Acabado canto romo - MnuTka ¢ 3asanom 100x600 / 4"x24” NAT 12,5% (3 pezzi per scatola - 3 pieces in a box)
50x600 / 2"x24” NAT 25% (12 pezzi per scatola - 12 pieces in a box)
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RIASSUNTIVO FORMATI E IMBALLI 1200X1200 / 48”X48™ E 1200X2400 / 48"X96"

SUMMARY OF SIZES AND PACKAGING

UBERSICHT UBER FORMATE UND VERPACKUNGEN

RECAPITULATIF FORMATS ET EMBALLAGES
SINOPTICO DE FORMATOS Y EMBALAJES

KpaTkas nHdopmaLs o popmaTax U ynakoBKax

RIASSUNTIVO FORMATI E IMBALLI 1200X2780 / 48X 109"

SUMMARY OF SIZES AND PACKAGING

UBERSICHT UBER FORMATE UND VERPACKUNGEN
RECAPITULATIF FORMATS ET EMBALLAGES
SINOPTICO DE FORMATOS Y EMBALAJES

KpaTkasa nHdopmaumsa o dopmaTax 1 ynakoBKax

casse;

- max. 20 casse su camion (5 spazi)
compatibilmente con i limiti di peso
totale;

- possibilita di affiancare a ciascuna pila
nr. 2 europallet;

Loading on truck:

- stacks of no more than 5 crates;

- max. 20 crates per truck (5 spaces) in
accordance with the total weight limits;

- possibility to place 2 europallets
adjacent to each stack;

casse (si consiglia n.2 casse);

- max. 24 casse su camion (8 spazi)
compatibilmente con i limiti di peso
totale;

Loading on truck:

- stacks of no more than 3 crates (we
recommend only 2);

- max. 24 crates per truck (8 spaces) in
accordance with the total weight limits;

spazi) compatibilmente con i limiti di
peso totale;

Loading on truck:

- max. 15 stands per truck (15 spaces)
in accordance with the total weight
limits;

Imballo Cassa 1200x2400: Pallet + parietali 1200x1200: Cavalletto da 36 lastre Cavalletto da 20 scatole
Packaging Ingombro: 268x135,6x35,8 cm Ingombro: 143x123x63 cm Ingombro: 250x75x159 cm Ingombro: 75x130x158 cm
Peso: 82 kg Peso: 53 kg Peso: 1550 kg Peso: 60 kg
Crate 1200x2400: Pallet + sides 1200x1200: Stand containing 36 slabs Stand containing 20 boxes
Overall dimensions: 268x135,6x35,8 cm Overall dimensions: 143x123x63 cm Overall dimensions: 250x75x159 cm Overall dimensions: 75x130x158 cm
Weight: 82 kg Weight: 53 kg Weight: 155 kg Weight: 60 kg
Formato 1200x2400x9 1200x2400x20 1200x1200x9 1200x1200x20 1200x2400x9 1200x2400x20 1200x1200x9 1200x1200x20
Dimension
Kg pezzo 58 134 29 67 58 134 29 67
Kg piece
Pezzi 18 8 32 18 36 18 40 18
Pieces
Scatole - - 16 18 - - 20 18
Boxes
Mq 51,84 23,04 46,08 25,92 103,68 46,08 57,60 25,92
Sqm
Kg 1126 1156 967 1403 2243 2302 1220 1268
Kg
Tipo imballo - Scatola - Scatola
Type of packaging
Box Box
Note Carico su camion: Carico su camion: Carico su camion: Carico su camion:
Notes - sovrapponibilita max. su camion n.5 - sovrapponibilita max. su camion n.3 - max. 15 cavalletti su camion (15 - max. 30 cavalletti su camion (30

spazi) compatibilmente con i limiti di
peso totale;

Loading on truck:

- max. 30 stands per truck (30 spaces)
in accordance with the total weight
limits;
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- max. 20 casse su camion (5 spazi)
compatibilmente con i limiti di peso totale;

- possibilita di affiancare a ciascuna pila nr.
2 europallet;

Loading on truck:

- stacks of no more than 5 crates;

- max. 20 crates per truck (5 spaces) in
accordance with the total weight limits;

- possibility to place 2 europallets adjacent
to each stack;

Imballo Cassa 1200x2780: Cavalletto da 36 lastre

Packaging Ingombro: 291,6x144,5x33,8 cm Ingombro: 290x75x159 cm
Peso: 88 kg Peso: 96 kg
Crate 1200x2400: Stand containing 36 slabs
Overall dimensions: 291,6x144,5x33,8 cm Overall dimensions: 290x75x159 cm
Weight: 88 kg Weight: 96 kg

Formato 1200x2780x6 1200x2780x6

Dimension

Kg pezzo 50 50

Kg piece

Pezzi 18 36

Pieces

Scatole - -

Boxes

Mq 59,94 119,88

Sqm

Kg 988 1896

Kg

Tipo imballo - 5

Type of packaging

Note Carico su camion: Carico su camion:

Notes - sovrapponibilitd max. su camion n.5 casse; | - max. 12 cavalletti su camion (12 spazi)

compatibilmente con i limiti di peso
totale;

Loading on truck:

- max. 12 stands per truck (12 spaces) in
accordance with the total weight limits;
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RIASSUNTIVO FORMATI E IMBALLI 1600X 1600 / 63"X63" 1600X3200 / 63"X126" E 1620X3240 / 63%"X127"2"

SUMMARY OF SIZES AND PACKAGING
UBERSICHT UBER FORMATE UND VERPACKUNGEN

RECAPITULATIF FORMATS ET EMBALLAGES

SINOPTICO DE FORMATOS Y EMBALAJES
KpaTkaa nHpopmMaums o GopmaTax v yrnakoBkax

=

o

Imballo Cassa Cassa Cassa Cavalletto Cavalletto Cavalletto Cavalletto Cavalletto Cavalletto Cavalletto Cavalletto
packaging 1600x1600 1600x3200 1600x3200 da 24 lastre da 48 lastre da 20 lastre da 42 lastre da 10 lastre da 22 lastre da 42 lastre da 22 lastre
TIPO 1* TIPO 2* TIPO 1% TIPO 2* TIPO 1* TIPO 2*
Crate Crate Crate Stand containing | Stand containing | Stand containing | Stand containing | Stand containing | Stand containing | Stand containing | Stand containing
1600x1600 1600x3200 1600x3200 24 slabs 48 slabs 20 slabs 42 slabs 10 slabs 22 slabs 42 slabs 22 slabs
TYPE 1* TYPE 2* TYPE 1* TYPE 2* TYPE 1* TYPE 2*
Ingombro 183x174x41 cm | 344x175x37 cm | 344x175x37 cm | 170x75x200 cm | 170x75x200 cm | 330x75x200 cm | 330x75x200 cm | 330x75x200 cm | 330x75x200 cm | 335x75x195 cm | 330x75x200 cm
Overall dimensions
Peso 91 kg 139 kg 139 kg 103 kg 103 kg 206 kg 206 kg 206 kg 206 kg 176 kg 176 kg
Weight
Formato 1600x1600x6 1600x3200x6 1600x3200x12 | 1600x1600x6 1600x1600x6 1600x3200x6 1600x3200x6 1600x3200x12 | 1600x3200x12 | 1600x3200x6 1600x3200x12
Dimension
Kg p_eZZO 38 76 148 38 38 76 76 148 148 76 148
Kg piece
Pezzi 24 14 8 24 48 20 42 10 22 42 22
Pieces
Scatole
Boxes
Mq 61,44 71,68 40,96 61,44 122,88 102,4 215,04 51,20 112,64 215,04 112,64
Sgqm
Kg 1003 1203 1323 1015 1927 1722 3389 1686 3462 3333 3432
Kg
Tipo imballo
Type of packaging
Note Carico su camion: | Carico su camion: | Carico su camion: | - Per ragioni di Carico su camion: |- Per ragioni di Carico su camion: |- Per ragioni di Carico su camion: | Carico su camion: | Carico su camion:
Notes - sovrapponibiita - sovrapponibilita - sovrapponibilita ottimizzazione -max. 21 cavalletti | ottimizzazione -max. 9 cavallettisu | ottimizzazione -max. 9 cavalletti su |- max. 9 cavalletti su |- max. 9 cavalletti su
max. su camion max. su camion max. su camion spazi, in questo sucamion spazi, in questo camion (9 spazi) spazi, in questo camion (9 spazj) camion (9 spazi) camion (9 spazi)
n.4 casse; n.5 casse; n.5 casse; cavalletto possono | (21 spazj) cavalletto possono | compatibilmente cavalletto possono | compatibilmente compatibilmente compatibilmente
-max.28 cassesu |- max. 15cassesu |- max. 15 casse su essere inserite compatibilmente essere inserite con ilimiti dipeso | essere inserite con ilimiti dipeso | conilimiticipeso | conilimiti di peso
camion (7 spazi) camion (3 spaz)) camion (3 spazj) anche 48 lastre. conilimiti dipeso | anche 42 lastre. fotale; anche 22 lastre. Totale; fotale; totale;
compatibilmente compatibilmente compatibilmente totale;
con ilimiti dipeso | conilimitidipeso | conilimiticipeso |Carico su camion: Carico su camion: Carico su camion:
totale; totale; fotale; - max. 21 cavalletti - max. 9 cavalletti su - max. 9 cavalletti su
- possiilita di - possibilita di su camion camion (9 spazi) camion (9 spazi)
affiancare a affiancare a (21 spazi) compatibilmente compatibilmente
ciascunapilanr.2 | ciascunapilanr.2 | compatibilmente con i limiti di peso con i limiti di peso
spazi pallet tipo 63 | spazi pallet tipo 63 | con i limiti di peso Totale; totale;
cmx123cm; cmx123cm; totale;
- In order to optimize - In order to optimize
- In order to optimize spaces this stand spaces this stand
spaces this stand can hold up to 42 can hold up to 22
can hold up to 48 slabs. Loading on truck: | slabs. Loading on truck: | Loading on truck: | Loading on truck:
Loading on truck: slabs. Loading on truck: - max. 9 stands per -max. 9 stands per |- max. 9 stands per |- max. 9 stands per
- stacks of nomore | Loading on truck: | Loading on truck: -max. 21 stands per |Loading on truck: | truck (9 spaces)in |Loading on truck: | truck (9 spaces)in | truck (9 spaces)in | truck (9 spaces)in
than 4 crates; - stacks of nomore |- stacks of nomore | Loading on truck: | truck (21 spaces) |- max.9standsper | accordancewith |- max. 9 standsper | accordance with accordance with accordance with
-max. 28 crates per | than 5 crates; than 5 crates; - max. 21 stands per | in accordance with | truck (9 spaces)in | the total weight truck (9 spaces)in | the total weight the total weight the total weight
fruck (7 spaces) in |- max. 15 crates per |- max. 15 crates per | truck (21 spaces) the total weight accordance with imits; accordance with limits; limits; limits;
accordance with truck (3 spaces)in | truck (3 spaces)in | inaccordance with | limits; the total weight the total weight
the total weight accordance with accordance with the total weight limits; limits;
limits; the total weight the total weight limits;
limits; limits;
- possibility to place |- possibility to place
2 palets (type 63 | 2 pallets (type 63
cmx 123cm) cmx 123 cm)
adjacent to each adjacent to each
stack; stack;
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BIG SIZES - 1200x1200 / 1200x2400 / 1200x2780 / 1600x1600 / 1600x3200 / 1620x3240

| Container 20 piedi /20 Container - 5,90 x 2,32 x 2,35(h) m | Mmgq/sam | Peso/Weight (Ton) |
9 mm 20 mm 9 mm 20 mm
Full 1200x2400 | nr. 11 casse/crates 1200x2400 + 2 cavalletti/stands 1200x2400 778 346 17 17
Full 1200x1200 | nr. 12 casse/crates 1200x1200 + 5 cavalletti/stands 1200x1200 979 490 21 21
| 6mm___12mm__6mm___12mm |
Full 1200x2780 | nr. 11 casse/crates 1200x2780 + 2 cavalletti/stands 1200x2780 901 = 15
Full 1600x3200 | nr. 5 casse/crates 1600x3200 (+ 5 spazi/spaces 80 cm x 120 cm) 358 205 6 7
Full 1600x3200 | nr. 3 cavalletti tipo 1/stands type 1 1600x3200 (+ 5 spazi/spaces 80 cm x 120 cm) 307 154 5) 5)
Full 1600x3200 | nr. 3 cavalletti tipo 2/stands type 2 1600x3200 (+ 5 spazi/spaces 80 cm x 120 cm) 645 338 10 10
Full 1600x1600 | nr. 15 casse/crates 1600x1600 (+ 1 spazio/space 63 cm x 123 cm) 922 - 15
Full 1600x1600 | nr. 10 cavalletti tipo 1/stands type 1 1600x1600 614 - 10
Full 1600x1600 | nr. 10 cavalletti tipo 2/stands type 2 1600x1600 1229 - 19
Container 40 piedi / 40’ Container - 11,90 x 2,32 x 2,35(h) m ‘ Mq / Sqm ‘ Peso / Weight (Ton) ‘
9 mm 20 mm 9 mm 20 mm
Full 1200x2400 | nr. 19 casse/crates 1200x2400 + 2 cavalletti/stands 1200x2400 1192 530 26 27
Full 1200x1200 | nr. 22 casse/crates 1200x1200x9 1267 - 27
Full 1200x1200 | nr. 21 casse/crates 1200x1200x20 544 - 26
| 6mm___12mm__6mm ___12mm |
Full 1200x2780 | nr. 19 casse/crates 1200x2780 + 2 cavalletti/stands 1200x2780 1381 - 27
Full 1600x3200 | nr. 15 casse/crates 1600x3200 (+ 2 spazi/spaces 80 cm x 120 cm) 1075 614 19 20
Full 1600x3200 | nr. 9 cavalletti tipo 1/stands type 1 1600x3200 (+ 3 spazi/spaces 80 cm x 120 cm) 922 461 16 15
Full 1600x3200 | nr. 8 cavalletti tipo 2/stands type 2 1600x3200 (+ 3 spazi/spaces 80 cm x 120 cm) 1720 901 27 28
Full 1600x1600 | nr. 24 casse/crates 1600x1600 1475 - 24
Full 1600x1600 | nr. 19 cavalletti tipo 1/stands type 1 1600x1600 1167 - 19
Full 1600x1600 | nr. 12 cavalletti tipo 2/stands type 2 1600x1600 1475 - 23
’ Camion, peso massimo caricabile / Truck, maximum loadable weight - 30 Ton. ‘ Mq / Sqm ‘ Peso / Weight (Ton) ‘
9 mm 20 mm 9 mm 20 mm
Full 1200x2400 | nr. 20 casse/crates 1200x2400 1037 461 23 23
Full 1200x1200 | nr. 24 casse/crates 1200x1200 1382 596 29 30
|_6mm___12mm__6mm___12mm |
Full 1200x2780 | nr. 24 casse/crates 1200x1200 1201 - 20
Full 1600x3200 | nr. 15 casse/crates 1600x3200 1075 614 19 20
Full 1600x3200 | nr. 12 cavalletti tipo 1/stands type 1 1600x3200 1229 614 21 20
Full 1600x3200 | nr. 8 cavalletti tipo 2/stands type 2 1600x3200 1720 901 27 28
Full 1600x1600 | nr. 27 casse/crates 1600x1600 1659 - 27
Full 1600x1600 | nr. 21 cavalletti tipo 1/stands type 1 1600x1600 1290 - 21
Full 1600x1600 | nr. 14 cavalletti tipo 2/stands type 2 1600x1600 1720 = 27
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ACCORGIMENTI SPECIFICI PER L'APPLICAZIONE DELLE GRANDI LASTRE IN 6 MM DI SPESSORE.
PRECAUTIONS FOR 6MM BIG SLABS APPLICATIONS.
SPEZIFISCHE ANWEISUNGEN ZUR NUTZUNG DER GROSSFORMATE IN 6MM.

PRECAUTIONS SPECIFIQUESS POUR LA POSE DES GRANDES PLAQUES EN 6MM D’EPAISSEUR.
e AR 1% 6= K BRI B R AR B BRI

ACCORGIMENTI  SPECIFICI PER L'APPLICAZIONE A
PAVIMENTO DI LASTRE IN 6 MM DI SPESSORE.

Mirage® raccomanda ['vtilizzo a pavimento di lastre in spessore 6 mm
per le sole applicazioni in ambito residenziale, commerciale a traffico
leggero e comunque in contesti ove non vi sia passaggio di carichi
puntuali pesanti o transito di carrelli a ruote dure.

Le lastre a émm, grazie al loro spessore ridotto, sono particolarmente
indicate per la posa su pavimenti o rivestimenti preesistenti in
marmo, pietra naturale, ceramica, senza lo necessita di demolire la
pavimentazione sottostante. Tale pavimentazione preesistente dovrd
perd essere planare, stabile, rigida e priva di rofture. In tutti questi
cosi sard necessario valutare attentamente, assieme al progettista
della pavimentazione, I'idoneitd del sotfofondo. In caso di dubbio
sard necessario valutare la necessitd della demolizione e/ I'utilizzo di
spessori tradizionali

La posa a pavimento su massetto di lastre in 6mm & invece fortemente
condizionata dall'esecuzione oftimale dello stesso, dalla sua completa
stagionatura, dal rispetto degli opportuni giunti di dilatazione nonché
dallo posa a regola d'arte. Pertanto, in questi casi, per maggiore
precauzione, Mirage® suggerisce 'utilizzo del gres porcellanato in
spessore tradizionale.

In generale, per I'applicazione a pavimento delle lastre in spessore 6mm,
I'adesivo (da scegliere insieme al progettista in base alle caratteristiche
del cantiere) dovra essere applicato secondo il metodo della doppia
spalmatura, al fine di assicurare la perfetta distribuzione dello stesso
¢ di garantire un'adesione ottimale, evitando la formazione di eventuali
vuoti che potrebbero essere causa di rotture.

FR PRECAUTIONS NECESSAIRES POUR L'APPLICATION
AU SOL DE PLAQUES DE 6 MM D’EPAISSEUR.

Mirage® recommande I'utilisation au sol de plaques de 6 mm
d'épaisseur uniquement pour des applications dans un contexte
résidentiel et commercial a faible offluence ainsi que dans des
contextes dépourvus de passages de charges ponctuelles lourdes ou
de chariots & roves dures.

Les plaques de 6 mm d'épaisseur, grdce  leur épaisseur réduite,
sont particuligrement adaptées @ une pose sur des sols ou des
revétements préexistants en marbre, en pierre naturelle et en
céramique, sans impliquer la démolition de la sous-couche. Cette
sous-couche préexistante devra toutefois étre plane, stable, rigide
et privée de ruptures. Il sera dans tous les cas nécessaire d’évaluer
attentivement, avec le concepteur du sol, la conformité de la sous-
couche. En cas de doute, il sera nécessaire d’évaluer la nécessité de
la démolition ef/ou I'vtilisation d'épaisseurs traditionnelles.

La pose au sol de plaques de 6 mm sur un fond est, au contraire,
fortement conditionnée par I'exécution optimale de celui-ci, par son
séchage complet, par le respect des joints de dilatation adaptés ainsi
que par la pose a effectuer dans les régles de I'art. Ainsi, dans ce
cas, pour plus de précaution, Mirage® suggere l'vtilisation du grés
cérame dans une épaisseur traditionnelle.

En général, pour l'opplication au sol des plaques de 6 mm
d'épaisseur, I'adhésif (a choisir avec le concepteur en fonction des
caractéristiques du chantier) devra &tre appliqué suivant la méthode
du double encollage afin de garantir non seulement la répartition
parfaite de ce dernier mais aussi une adhérence optimale, en évitant
ainsi la formation de vides éventuels qui pourrait provoquer des
ruptures.

EN SPECIFIC MEASURES FOR LAYING SLABS OF 6 MM
THICKNESS ON THE FLOOR.

Mirage® stresses that slabs 6 mm in thickness may only be used
as flooring in residential and commercial environments that are
subject to light traffic, and furthermore, in contexts where there is
no circulation of heavy loads or hard-tyre trolleys.

Thanks to the reduced thickness, the 6 mm slabs are a good solution
for laying over pre-existing floors or tiling in marble, natural stone
or ceramics, and avoid the necessity of demolishing the underlying
floor. Such pre-existing flooring must, however, be even, stable,
rigid and without breakages. Even if the floor conforms to all the
above conditions, it is still necessary, together with the flooring
project manager, to evaluate the suitability of the underlying layer.
If there are any doubts, the need for demolition and/or the use of
traditional thickness must be evaluated.

Successful laying of 6 mm slabs on a screed depends greatly on the
skill with which it is laid, on its being left to cure completely and
on the careful calculation of the appropriated junctures for dilation
as well as being laid with due expertise. As a result, in these cases,
Mirage® recommends the use of a traditional thickness porcelain
stoneware.

In general, when laying a floor of 6 mm thick slabs, the adhesive
(to be selected together with the project manager based on the
characteristics of the construction) must be applied using the double
bonding technique, aimed at ensuring the perfect distribution of the
adhesive to guarantee the best bond, avoiding the presence of any
hollows that could cause breakages.
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DE SPEZIFISCHE HINWEISE FUR DIE VERLEGUNG VON 6
MM STARKEN PLATTEN ALS BODENBELAG.

Mirage® empfiehlt die Verwendung von Platten mit Stirke 6 mm als
Bodenbelag nur fir Anwendungen im Privatbereich und in Gewerbe- und
Objektbereichen mit geringer Trittbelastung, oder in Bereichen, in denen
zumindest keine Rollwagen mit harten Radern zum Einsatz kommen oder
schwere punktuelle Belastungen auftreten.

Die 6 mm starken Platten eignen sich aufgrund ihrer geringen Stdrke
besonders fir die Verlegung auf bestehenden Bodenbeligen oder
Wandverkleidungen aus Marmor, Naturstein, Keramik, ohne dass der
darunterliegende Belog zuvor entfemt werden muss. Dieser bereits
vorhandene Boden muss jedoch eben, stabil, hart und bruchsicher sein. In
all diesen Fallen muss die Eignung des Untergrundes gemeinsam mit dem
Architekten oder Planer zuvor sorgfltig geprift werden. Im Zweifelsfall
muss die Notwendigkeit einer Entfernung des bestehenden Bodenbelags
und/oder die Verwendung herkommlicher Starken in Erwdgung gezogen
werden.

Die Verlegung von 6 mm starken Platten auf Estrich héngt besonders von
der optimalen Ausfiihrung des Estrichs selbst, von seiner vollstandigen
Reifung, der Beachtung der entsprechenden Ausdehnungsfugen sowie der
nach den Regeln der Kunst ausgefihrten Verlegung ab. Daher empfighlt
Mirage® in diesen Fillen die Verwendung von Feinsteinzeug mit
herkmmlicher Stdrke.

Im Allgemeinen muss bei der Verlegung von 6 mm starken Platten als
Bodenbelog der Klebstoff (der zusammen mit dem Planer nach den
Eigenschaften des Verwendungsorts ausgewdhit wird) doppelt aufgetragen
werden (sowohl auf dem Untergrund als auch auf der Riickseite der Platte),
um eine perfekte Verteilung und eine optimale Haftung zu gewdhrleisten
und die Bildung von Hohlrdumen zu vermeiden, die zu Bruch fihren
kdnnten.
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EN ISO
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EN ISO
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EN ISO
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EN ISO
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